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Disclaimer

Datalogic Automation Inc. makes no representations or warranties for merchantability or fitness for any
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errors contained herein or for incidental or consequential damages in connection with the furnishing,
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consent of Datalogic Automation Inc.

Telephone: (952) 996-9500

Facsimile: (952) 996-9501

Web site:  datalogic.com

Email: mvsupport@datalogic.com

Impact, Vision Program Manager, VPM, Control Panel Manager, CPM, and Pinpoint Pattern Find are
trademarks of Datalogic Automation Inc.

All brand and product names mentioned herein are for identification purposes only and may be trademarks or
registered trademarks of their respective owners.

The file OEM.properties and its derivatives are distributed under the terms of the GNU Lesser General Public
License as published by the Free Software Foundation. (Refer to http://www.gnu.org and the licenses in the
VPM and CPM About boxes.)

Datalogic and the Datalogic logo are registered trademarks of Datalogic S.p.A. in many countries, including the
U.S.A. and the E.U.
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Technical Support

If you have technical questions about the operation of any Datalogic product, contact your distributor or
Datalogic.
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How to Translate Impact Software

This document describes how to translate Impact text from English to another language (the target
language) so that the text and messages displayed to the operator in VPM, CPM, and CPM Runtime can
be localized.

During this process you will create a language resource file that Impact will use to display user interface
text and system messages. The file is provided by Datalogic to you in English and you will translate
specific terms into the target language. Datalogic will help you share that language resource file with other
Impact software users, if you choose.

If you need to update a language resource file from a previous Impact release, see Update the Language
File on page 10.

Basic Requirements

In order to complete this translation process, you should be have the following skills:
1. Be fluentin the target language and English

2. Be familiar with VPM and CPM terms and know how to use VPM and CPM tools and controls to create
vision programs and control panels

3. Know machine vision terminology in English and be able to translate the terms into the target language
4. Know basic computer skills such as opening and saving files and downloading and installing programs

The following items are required to complete the translation process:

1. A personal computer with the following software installed:
e Microsoft Windows XP, Vista, or Windows 7
Impact Software Suite version 7.4.0 or later
Open Language Tools Translation Editor and Filters
Java Development Kit (JDK) which includes Native2ascii.exe
The Impact language translation package
Microsoft Windows software for typing and displaying the target language

2. A high-speed Internet connection

Getting Started

In this section you will gather and install the software you need. Your PC will need a high-speed internet
connection to download the software, since many of the files are large. We recommend that you save this
downloaded software to one location on your PC so it is easy to find when you get ready to install it.

Download the software

In this section you will download the software you will need to use to create your language file from
Datalogic’s default language file.

1. The latest version of Impact software can be downloaded from Datalogic’s website
www.datalogic.com.The file OEM.properties is installed with the Impact software.

2. The Sun Java Internationalization program, native2ascii.exe, is part of the Java SE Development Kit
(JDK). Download the JDK from http://java.sun.com/javase/downloads/index.jsp
The JDK also includes the Java Runtime Environment (JRE) which is needed for the Open Language
Tools.
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3. For an overview of the Open Language Tools (OLT) XLIFF Translation Editor and the OLT XLIFF
Filters programs go to this page http://open-language-tools.java.net/editor/about-xliff-editor.html. The
tools can be downloaded from this page http://open-language-tools/downloads/directory/snapshots.
Be sure to download both the Editor and Filters install files.

4. The Impact translation package, ImpactTranslation*.exe, can be downloaded from Datalogic’s
website www.datalogic.com. The * in the translation package file name is replaced with the version
number, e.g. ImpactTranslation_1 0 0 _1l.exe.

Install the software

In this section you will install the software you downloaded in the previous section.

1. Install Impact Software Suite (version 7.4.0 or later) in the default location. During the install you are
asked to accept two license agreements. Impact software programs are covered by Datalogic’s End
User License Agreement (EULA). The Impact translation language file (OEM.properties) and its
derivatives are provided under the GNU Lesser General Public License. If you do not accept the
license agreements, you will not be able to install the Impact software or translate it. The file
OEM.properties is installed with the Impact software.

2. Install the downloaded Sun Java JDK in the default location.
3. Install the downloaded OLT Translation Editor and the OLT Filters program in the default location.

4. Double-click on the file ImpactTranslation*.exe, then click the Unzip button. This self-extracting zip file
will create all the default folders and extract the translation files to their proper location.

Determine the desired language code

To complete the Impact translation, you will need to determine the standard two-letter language code of
the target language as determined by the 1SO-639 standard. This code determines the character set that
is displayed in Impact. One list of these two-letter codes, with a list of supported alphabets, is available at
http://en.wikipedia.org/wiki/List of 1ISO_639-2 codes. The language code is added to the name of the
OEM.properties language file during the translation process. For example, OEM_it_native.properties.

As an example, here is a list of the codes for a few languages:

Language | Code | Language | Code | Language | Code | Language | Code

English en Chinese zh French fr German de
Hindi hi Italian it Japanese | ja Korean ko
Optional Country Code

You can optionally add a country code to the two-letter language code when you use the upper-case, two-
letter country code as defined by 1ISO-3166. For example, if your target language is Portuguese (language
code pt), and the language file has been localized to Brazilian Portuguese (country code BR), the
language file name would become OEM_pt_BR_native.properties.

Translate Impact Software

Create the translation files

In this section you will use the default language resource file provided by Datalogic, along with the
translation tools, to create your language resource file.
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1. Copy the file OEM.properties from the directory under the “install folder”
C:\install folder\impact\Applications
to the folder
C:\Translation\Native
Be sure that the file Read Only attributes are cleared.

2. Rename the file you just copied in Step 1 to OEM_xx_native.properties, where “xx” is the two-letter
target language code you determined in the previous section. For example, if the target language is
Italian, the new name of the file is OEM _it_native.properties.

3. To start the OLT XLIFF Filters program, in Windows click Start, All Programs, Open Language Tools
XLIFF Filters 1.2.7, Open Language Tools XLIFF Filters.

@ Open Language Tools 3

i Cpen Language Tools XLIFF Filters 1,2.7 » | & oOpenlanguage Tools XLIFF Filkers

ninstaller

All Programs | 3

2 start [

4. Drag the file (OEM_xx_native.properties, where xx is the two-letter target language code) from the
folder C:\Translation\Native and drop it onto the OLT XLIFF Filters program user interface.

Open Language Tools XLI... |Z||E|[Z|

Open Language Tools XLIFF Filters

Drop files here

Show log === Show Config ===

The OLT program will create the master translation file (OEM_xx_native.properties.x|z) for the OLT

Translation Editor. When the file is complete it is saved to the C:\Translation\Native folder and the
following message is displayed:

Open Language Tools XLIFF Filters il

@ All files were comverted successfully

OK

5. Click OK, then close the OLT XLIFF Filters program.

Translate the Language File

1. To start the OLT XLIFF Translation Editor program, in Windows click Start, All Programs, Open
Language Tools XLIFF Translation Editor 1.2.7, Open Language Tools XLIFF Translation Editor.

2. Inthe Translator ID field, enter your initials.

3. From the Translation Editor menu, select File, New Project, then enter the project name. For example,
if the target language is Italian, you would enter “Impact Italian.”
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4. Select the target language, then Click OK.

5. From the Translation Editor menu, select File, Open to open the master translation file
C:\Translation\Native\ OEM_xx_native.properties.xlz. The first time you open the file, you will see the
following dialog. If the target language code is correct, click OK.

Missing target language

IE‘ This file does not specify the target language. Would you like to set
the target language to the project target language (it-1T) ?

| OK || Cancel |

6. You can now translate the terms in the master translation file. The first section of the file contains
special lines where you can store information about your translation. Some of these lines are
displayed in the VPM and CPM About dialogs so people using your translation will have information
about you and the translation. These special lines are enclosed in left and right square brackets [ ].

NOTE: When you modify these special lines, be sure to remove the square brackets.

7. The example below shows the first section of the file and how to enter your information.
In the first line you can enter the translator's name.
On the second line, enter the translator’'s Email address.
On the third line, enter the year the file is being translated.
On the fourth line, enter a new revision number each time you revise the master translation file.

[Translation Author] «—— | Translator’s name
[Translation Author Email] «—__
Current L_y, [Translation Year]

year [Translation Revision ID] < Revision number here

Translator's Email

IMPORTANT NOTE: Some of the lines in the file contain text between curly brackets {} that must remain
in English. Do NOT translate any text between these curly brackets. For example, in the line below the
text between the curly brackets {0, number, integer} must not be translated. The rest can be translated.

Int_Range_Error_Message = Entered value is out of range. Minimum: {0, number, integer}

8. The remainder of the file is divided into sections based on where the text is used. The English term
from the language file is on the left side of the Translation Editor window. You should enter the target
language translation of that term on the right side of the window.

9. If you want to view the entire line from the OEM.properties file, including comments, click the View
menu, then select Source Context. The entire line is displayed in the Source Text Context Information

window. ) )
View Menu Source Context Information
Open Language Tools XLIFF Translation Editor, v1.2.7 - IMPA fie e iie= Tno ] D[E|@
Hie Edit S | Newigation, | Toals; Optionsc Help Source Text Context Information =
& . TaplHar L & Segment record = # Using_language_file = Using
| | ¥ Match Wind | ! 2 language file

= | Attributes

—| M Source Context
F $Revisf %
EiSearchiHar [ ShowsHide Source context information
ﬂﬂ'ransl O Tane

[Transl{ [

recard = Using_language_file

[Trans! Fonts...

[Transl
Window Arrangment b
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10.IMPORTANT NOTE: Each time you finish a term’s translation, you must confirm the text as
translated so it is written to the Translation Editor’'s mini-translation (.mtm) file. The Translation Editor
creates this file to store translated terms for future reference. You will need this file when you upgrade
your translation from one version of Impact software to the next.

[y You also should occasionally save this file and the master translation file.

Confirm . . .
To save the mini-translation file:

From the Translation Editor menu, select File, Save Mini-TM

To save the master translation file:
From the Translation Editor menu, select File, Save.

11.1f you leave lines partially translated, be sure to click the Update Mini-TM button so the Mini-TM file
Update gets updated with the partially completed lines.

12.1f you need to take a break during translation, save both files, then close the Translation Editor. When
you want to resume translating, start again with Step 5. When you have completed translating the file,
proceed to Step 13.

13.When you have completed translating the file, you must update the original
OEM_xx_native.properties file.
From the OTL Translation Editor menu, select Tools, Convert to Original.

File Edit WView HNavig i | Tools Options
el Tag Verification T 'v| a7 | &
Spell Checking ; !
| = Update Mini-TM YU hcase ¥ Down l l
o $Revigion: 18 % Maintain Mini-TM cufm | = sRevig
Merge Mini-TM=s 1=}
= Danatella De o : Dianaty
Search Mini-TM
B Donatello@beAhgelo.com | Convert To Original.. £ Donat
Split XLIFF Tile., —— T —
el 2007 P Convert the current .z file to original farmat
Merge a split XLIFF file...
= | e =
14.When the Back Converter Dialog is displayed, select UTF-16 from the Encoding list, then click OK.
x|
Source file/directory |SIatiUnINativellMPACT_it_native.prupenies ‘ Browse...
Encoding UTF-16 -
Target Directory |C:1Trans|atinn1Native ‘ Browse...

Backcomversion options

General

[ ] Create TMX file
Overwrite existing files

Use file name stored in .xlz file

| OK || Cancel |

If an error occurs when the file is saved, make sure the file
C:\Translation\Native\OEM_xx_native.properties is not Read Only.
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15.When Backconversion is complete, click Close to close the progress dialog, then click Cancel to close
the Back Converter dialog.

Backcun?ersiun pProgress El

Backconversion log messarges:

a5
Backconversion finished

[ »

Frocessed 1 files with 0 errars

Owverall progress:

Close

16.Close the Translation Editor.

17.1n this step you will use the file you just created to create the file OEM_xx.properties which Impact will
use. In the folder C:\Translation, find the program named RunNative2Ascii.cmd. Double-click the file
to run it.

& Translation

 Fle Edt ew Favorkes Took  Help ar
: Gﬂndt * J ? y Search Falders -"'ﬂ'
| Address | C3 €\ Translation b 6o

A RS

File and Folder Tasks | Documrenkation
IiLicensa

7 Make o new Foider Cynative

& Publsh this folder to -y onginal

the Web

: [ runhative2asdi.cnd
Ed Share this folder

L

£34 bytas i My Computer

18.The program displays a dialog when it runs. Enter the two-letter target language code, then press
Enter. This program assumes you used default file names and locations in all the previous steps. You
may need to edit the program if you use a more recent version of the Java JDK. When the message
“Press any key to continue” is displayed, press Enter to close the dialog.

& CAWINDOWSsystem32\cmd. exe - O] x|

" Bun nativeZascii.exe. i
Enter 2 letter code : it

C:sTranslationMat ive>"C:isProgram File@Javasjdkl.6.8_B35binsnadivelascii.exe" —
encoding UTF-16 "C:wTranslation“Mative<e t_native.propepties” “CivTranslat
don~ASCI[~oen_it .properties"

C:wITrans lat ion?pause
Press any key to continue . . . _

19.Copy the file
C:\Translation\ASCINOEM_xx.properties
to the directory under the “install folder”
C:\install folder\impact\Applications
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Test the Translation
In this section you will run VPM or CPM with the translated file to be sure it displays correctly.
Set thelocale

To test your translation, you can either set your PC’s locale, or run VPM or CPM with the -language or -
country options in the command line so that they display in the target language.

Note: You can also run CPM Runtime with the —language or —country option. Only the File and Help About
menu selections are displayed in the target language.

If your PC has the operating system for the target language installed, you can skip to the next section,
“Run the IMPACT program” on page 8.

To set your PC’s locale

1. In Windows, select Start, Control Panel, Regional and Language Options.
2. Click the Advanced tab and configure the locale for the target language.

To run Impact with the —language option
1. Copy and paste the VPM, CPM, or CPM Runtime shortcut on your PC desktop.

2. Right click on the shortcut and select Properties from the menu . Select the General tab and rename
the shortcut to “Program language” where “Program” is the Impact program name and “language” is
the target language, for example “VPM ltalian.”

3. Click the Shortcut tab.

4. Atthe end of the command line in the target field, add a space, then the text “-language xx”
where xx is the two-letter target language code.

VPM ltalian Properties

General | Shortcut | Compatibility || Security

P
2] Vv WPM ltalian

Target type: Application

the
Target location: bin language
option
Target: MPACT \Applications"VPM\WFPM jar" anguage it |
Start in: "CAPPT VISIONWMPACT \Applications™ VP M"

Shortcut key:  |Mone

Bun: Momal window hd
Comment:
Find Target... ] [ Change lcan... ] [ Advanced... ]
[ Ok ] [ Cancel ] ’ Apply ]
5. Click OK.
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To run Impact with the —country option

1. Copy and paste the VPM, CPM, or CPM Runtime shortcut on your PC desktop.

2. Right click on the shortcut and select Properties from the menu. Select the General tab and rename
the shortcut to “Program country” where “Program” is the Impact program name and “country” is the
country name, for example “VPM ltaly.”

3. Click the Shortcut tab.

4. Atthe end of the command line in the target field, add a space then the text “-country xx” (where xx is
the two-letter target country code according to the 1ISO-3166 standard)

VPM Italian Properties

General | Shorttcut | Compatibility | Security

v
7l v WPM lalian
Target type: Application
the
Target location: bin country
option
Target: IMPAC T Applications " VPM \WPM jar" country IT | <€—
Start in: "CAPPT VISIONMPACT Applications™ VP M"

Shortcut key: | MNone

Bun: Momal window b
Comment:
Find Target ... ] [ Change lcon .. ] [ Advanced ..
[ QK ] [ Cancel ]
5. Click OK.

Run the Impact program

If you created a new Program shortcut in the previous section, double-click on that shortcut. If you did not
[ v create a new shortcut, double-click on the standard Program shortcut on the desktop.

All the terms that were translated into the target language should be displayed in the Program. To check
your locale setting, click the Info button in the program menu bar. The About dialog will display the locale
and other translation information you included in the file OEM_xx_native.properties.
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Circa il Program Manager di Yisione

SUATALOGIC

Vision Program
Manager

n 11.0.0 Build

co di EFFETTC
1a - italiano

il
Lima di lingu
Lima di lingua |
Per il contatto di

Memoria

esto integrale.

Autorizzazioni...

Be sure to check the display of translated characters in all areas of Impact. If you need to change the
translation text, start the Translation Editor, then repeat steps 5 - 19 in the section titled “Translate the
Language File” on page 3, then retest your translation.

In VPM and CPM there may be places where the translated text does not display completely because it is
too large, or is difficult to read because it is too small. You should change the display font size in this case.

To change display font size

==

1. In VPM or CPM, click the Preferences button.
2. Click the Custom radio button under Text Size.

3. The window size will adjust to accommodate different sizes in the translated text. If necessary, you can
enter a different font size in the Custom field.

CPM Preferences E]

YPM Preferences E]

[#] Automatically bnk taal image nput.

[v] Autematically ink tool origin input,

[¥] Auto-update links.

[] use small icons

[] Hide Camera Tabs

[ ] Sawe compressed wision program files.

[ shew ToalTips on image.

For example:

[] Auto-create control panel .bak backup file.
[¥] Remember last Device address entered.
] Use small icons.

] Display debugging information.
Text Size
) Default

[[] 8nap to grid during design, | 10
] Enable on-screen keyboard

ok ][ cancel
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Pass/Fail: Paszate Sekezone Del Puntz: (¢ Selezione Del Punto (Ui B Primo
ROI DV Pri marySecondary Default Font Size —
Oggerti Dwl RErowamento Che Sono: (¢ Luminose  ( Scurs [ Cantro Sopra Text will not fit
PassfFal Passal Selerione Del Purto; (* Selezione DelPurto O Uisill Prima Purda
FROH DI Primary fSeconcery Custom Font Size —
Ogaetti Del Ritrovamento Che Sonoc ™ Luminozo O Scuro [ CertroSopra | Select Point Text fits

Translation Complete

Your translation should now be complete. To distribute the translation to other Impact installations, copy
the following two files from your PC to the target installation:
C:\Translation\Original\OEM.properties
and
C:\Translation\ASCINOEM _xx.properties
to the folder under the “install folder”
C:\install folder\Impact\Applications
on the target installation PC.

Share your translation files

If you would like to share your translation file with other Impact users, you can email it to us at Datalogic
and we will make it available on our website.

To share files

1. Copy the files
C:\Translation\ASCINOEM _xx.properties
and
C:\Translation\Native\OEM_xx_native.properties.xlz
and rename them to
Company_OEM_xx.properties
and
Company_OEM_xx_native.properties.xlz
where “Company” is your company name.

2. Email the files to mvsupport@datalogic.com

3. Our SQA department will check the language files, then post them on our website for other Impact
users to download and modify, if they choose. For more details about the conditions for sharing
language files, click the Licenses button on the VPM and CPM About dialogs.

Update the Language File

Each time there is a new release of Impact software, the language resource file, OEM.properties, is also
updated. You can continue to use Impact without making any changes, or you can create a new
OEM_xx_native.resource file to replace the existing one. This section will explain how to merge any
changes you have made with the newly released file to create an updated file.

IMPORTANT NOTE: When you finished translating the previous version of the resource file, you should
have saved the Translation Editor's mini-translation (.mtm) file. (See IMPORTANT NOTE on page 5.) The
Translation Editor creates this file to store translated terms for future reference. You will need this file
when you upgrade your translation from one version of Impact software to the next.

If you have any problems creating an updated translation for use with a new release of Impact software,
contact Datalogic support for help.
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Back up the existing directory

1. Rename the directory
C:\Translation
to
C:\Translation_copy

2. Double-click on the file ImpactTranslation*.exe, then click the Unzip button. This self-extracting zip
file will create all the default folders and extract the translation files to their proper location.

Create the Translation Files

3. Copy the file OEM.properties from the appropriate folder under the “install folder”
C:\install folder\Impact\Applications
to the folder
C:\Translation\Native
Be sure the file attributes are not “Read Only.”

4. Rename the file you just copied in Step 1 to OEM_xx_native.properties, where “xx” is the two-letter
target language code of the file you are updating.

5. Start the OLT XLIFF Filters program. In Windows click Start, All Programs, Open Language Tools
XLIFF Filters 1.2.7, Open Language Tools XLIFF Filters.

Open Language Tools 3

i Cpen Language Tools XLIFF Filters 1,2.7 » | & oOpenlanguage Tools XLIFF Filkers

ninstaller

All Programs »

2 start fm

6. Drag the file (OEM_xx_native.properties, where xx is the two-letter target language code) from the
folder C:\Translation\Native and drop it onto the OLT XLIFF Filters program user interface.

Open Language Tools XLI... z||E|[Z|

Open Language Tools XLIFF Filters

Drop files here

Show log === Show Config ===

The OLT program will create the master translation file (OEM_xx_native.properties.x|z) for the OLT
Translation Editor. When the file is complete it is saved to the C:\Translation\Native folder and the
following message is displayed:

Open Language Tools XLIFF Filters il

@ All files were comverted successfully

OK
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7. Click OK, then close the OLT XLIFF Filters program.

Translate the updated Properties file

1. To start the OLT XLIFF Translation Editor program, in Windows click Start, All Programs, Open
Language Tools XLIFF Translation Editor 1.2.7, Open Language Tools XLIFF Translation Editor.

2. Inthe Translator ID field, enter your initials.

3. From the Translation Editor menu, select File, Open Project, then select the name of the project you
are updating.

4. From the Translation Editor menu, select File, Open to open the master translation file
C:\Translation\Native\OEM_xx_ native.properties.xlz. Since this is the first time you have opened the
new file, you will see the following dialog. If the target language code is correct, click OK.

Missing target language

IE‘ This file does not specify the target language. Would you like to set
the target language to the project target language (it-IT) 7

| oK || Cancel |

5. Because you translated the language resource file previously, the Translation Editor finds matches
between the new file you just opened and the previous file. Click Yes when the following dialog is
displayed. The Translation Editor will automatically translate all the parts of the file you have already
translated.

MiniTM matches found x|

L ] 100% matches were found in MiniTM for some of the untranslated segments in this file.
Wiould you like to automatically translate these segments ?

Yes No

6. You can now translate any new terms that are in the updated OEM.properties file that have not been
translated in the master translation file. Continue with steps 5 - 19 in the section titled “Translate the
Language File” on page 3.

7. When you have completed translating, be sure to test your translation (see Test the Translation on
page 7).

8. You should also consider sharing your updated files (see Share your translation files on page 10).
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